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Locomotive E  656

60393

210 

Locomotiva elettrica E.656.510 
(quinta serie). Livrea d’origine con 
smorzatori. 
Electric locomotive E.656.510 
(quinta series). Original livery, with 
dampers. 
Elektrolokomotive E.656.510 (quinta 
Serie). Original Lackierung, mit 
Dämpfer.

69393

Modelli di nuova costruzione, con meccanica 

rinnovata, luci indipendenti in testa e coda 

anche in analogico, illuminazione di cabine e 

corridoio AT. Numerosi dettagli riportati, tra 

cui portafanali, tuberie e ammortizzatori.

Dettaglio della riproduzione 

dei motori sui carrelli
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60392

210 

Locomotiva elettrica E.656.291 (terza serie). Livrea d’origine con smorzatori. 
Electric locomotive E.656.291 (third series). Original livery, with dampers. 
Elektrolokomotive E.656.291 (dritte Serie). Original Lackierung, mit Dämpfer.

69392

Versioni digital sound 

con i suoni originali della 

locomotiva E 656, mai 

realizzati in precedenza!

Tutti i modelli illustrati in queste pagine sono campioni 

non definitivi - All pictures show sample models.



4

Locomotore 371 001 “Lukas” delle 
ferrovie Ceche ČD, in livrea “Najbrt” 
ČD Electric locomotive 371 001 
“Lukas” in the latest livery “Najbrt” 

Elektrolokomotive 371 001 der Tschechischen Eisen-
bahnen ČD in “Najbrt” Lackierung.  

60554

193 

69554

Locomotiva CD

Modello in esclusiva per 
Exclusive model for 
Exklusivmodelle für

Bagagliaio per treni merci
Bagagliaio FS per treni merci 
Tipo Dm, livrea grigio ardisia, 
Residenza Bologna S. Donato. 
Type Dm luggage car of the 
Italian Railways, slate gray li-
very, assigned to Bologna 
S.Donato station. 
Güterzuggepäckwagen Typ 
Dm in schiefergraue Lackie-
rung, Heimatbahnhof Bologna 
S.Donato. 

117

90189
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Carrozze letti CIWL

Carrozza letti Tipo P con cassa originale,  immatri-
colata presso il Parco FS. 
Typ P Sleeping car, owned by CIWL, with original 
body, registered by FS. 
Schlafwagen Typ P, Original Kasten und Lackie-
rung, bei der FS eingestellt. 

272 

50106

Carrozza letti Tipo P in livrea CIWL, immatricolata presso le Ferrovie Greche. 

Type P sleeping car in CIWL livery, registered into Greek Railways. 

Typ P Shlafwagen, CIWL Lackierung, bei der Grechischen Eisenbahn eingestellt. 

272 

90174

Carrozza letti U-Hansa con cassa ricostruita e carenature ridotte, iscrizioni e stemma CIWL,  immatricolata presso il 
Parco d’Apporto delle DB. 
Sleeping car U-Hansa, owned by CIWL, with modified body and reduced side skirt, registered in “DB Parc d’Apport”. 
Typ U-Hansa Schlafwagen, Original Lackierung CIWL bei der DB “Parc d’Apport” eingestellt. 

288 

51009

Nel corso della loro lunga sto-
ria, le carrozze Letti Tipo P sono 
state assegnate complessiva-
mente a ben sei amministra-
zioni europee e tra queste è da 
ricordare la Grecia dove l’unità 
4569 fu utilizzata per i treni not-
turni tra Atene e Salonicco. 
  
During their long life, sleeping 
cars Type P have been assigned 
to six different European rail-
ways administration and bet-
ween them we have to 
remember unit 4569, which has 
been assigned to Greece rail-
ways for night train between 
Athens and Thessaloniki.



6

Fabbricati  FS

Serbatoio FS per riforni-
mento acqua da 15m3.  
Italian railways 15 mc. 
water tank   
Typischer Wasserversorgun-
gstank von 15 Kubikmeter 
der FS.

30008

Pompa FS per il riforni-
mento di gasolio.  
Italian railways refueling 
pump for Diesel. 
Betankungspumpe für Die-
selkraftstoff

30009

Colonna idraulica FS per il 
rifornimento di acqua.  
FS hydraulic column for 
water supply.. 
FS-Hydrauliksäule für die 
Wasserversorgung.

30010

Set di due rifornitori di 
acqua per carri riscaldo.  
Set of two Water supply 
for heating wagons 
Set mit zwei Wasserver-
sorgung für Heizwagen

30011

Grande fontana di stazione. 
Large station fountain 
Großer Bahnhofsbrunnen.

30012
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Scatole di montaggio / Model kit / Bausatz

Set di quattro telefoni di servizio FS. 
Set of four Italian railways service phones.   

Set mit vier FS Servicetelefone

30013

Set di cancelli FS  
FS gateway set. 

FS torset

30014

Set di sei tombini FS 
Set of six FS Manholes 

Set mit sechs FS-Schächte

30015

Set di due tipiche  
fontanelle FS in ghisa. 

Set of two Italian  
railways typical iron 

cast fountain. 
Set mit zwei Typischer 
FS-Gusseisenbrunnen.

30016

Set di due tipiche fontanelle  
in marmo da stazione FS 

Set of two typical FS fountains in marble 
Set mit zwei Typischer FS-Brunnen aus Marmor.

30017
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Il Tuttoletti

Set Rapido Milano-Roma “tuttoletti”, nel periodo 1965/66 formato da un bagagliaio Dz 83000, due carrozze letto Tipo M, 
una carrozza letti Tipo YC e una carrozza letti Tipo P. Il set comprende una brochure illustrativa del treno. 
Set Rapido Milano-Roma “tuttoletti”, in 1965/66 period composed by one Dz 83000 luggare car, two Type M sleeping 
cars, one Type YC sleeping car and one Type P sleeping car. This set includes an illustrative brochure with train features. 
Rapido Milano-Roma-Set "Tuttoletti", im Zeitraum 1965/66, bestehend aus einem Gepäckwagen Dz 83000, zwei Schlafwa-
gen Typ M, ein Schlafwagen Typ YC und ein Schlafwagen Typ P. Das Set enthält eine Broschüre mit den Zugeigenschaften.

Set di cinque elementi

1432 

55253

80013

Stefano Zicche 
il “Tuttoletti’ 
Più di cento pagine che raccontano 
la storia e le composizioni del treno 
notturno che ha unito Milano e 
Roma  per oltre novant’anni. 
More than one hundred pages that 
tell the story and the technique of 
the night train that united Milan and 
Rome in the first eighty years of the 
last century. 
Mehr als hundert Seiten erzählen 
die Geschichte und Technik des Na-
chtzuges, der Mailand und Rom in 
den ersten achtzig Jahren des letz-
ten Jahrhunderts verband.


